s | 7= 1. BEHER/
/ﬁ Fq 4% B .l 1T H I‘E Nimero do certificado /
REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU Certificate number:
.
EfB
AUTORIDADE DE AVIAGAO CIVIL
CiVIL AVIATION AUTHORITY
SRS
CERTIFICATE OF REGISTRATION
2. BEREMERLEE/ 3 BSERRUMERNESR/ 4 MEROFEE!
Marca de nacionalidade e registo de 1 Fabri ¢ desi da dada pelo fabri 1 Numero de série da aeronave /
Nationality and registration mark: Manuf: and er's designation of aircraft: Aircraft serial number:
5. MEBRBTMAASH/
Nome do proprietério registado /
Name of registered owner:
6. MZEEREIFIAAMYL/
Morada do proprietario registado /
Address of registered owner:
7. MEPLENERCHRR 14 EN2A AN (ERRAREAHN) 11 (EFZEPRTRE) EXERARNTREAZES LM LEER -
Certifica-se que a aeronave acima descrita foi devidamente registada no registo de da Regido Administrativa Especial de Macau, em conformidade com a Convengo sobre a Aviagéo Civil Internacional, de 7 de
Dezembro de 1944, e 0 Regulamento de Navegagao Aérea de Macau.
Itis hereby certified that the above described aircraft has been duly entered on the aircraft registry of Macao Special Administration Region in accordance with the Convention on International Civil Aviation dated 7 December 1944
and the Air Navigation Regulation of Macao.
EEA=EN HRAER/
Data de emisséo / Nome e assinatura /
Date of issue: Name and signature:
W/
Cargo/
Title:
8. {f§aT / Observagdes / Remarks:

AW/AIR/013 (Rev. 0)




3 2= 1. EERNE/
lﬂ F"] ﬁ BU 17T Eﬁ E Numero do certificado /

REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU Certificate number:

EM B

AUTORIDADE DE AVIAGAO CIVIL

CIVIL AVIATION AUTHORITY
RS
CERTIFICADO DE AERONAVEGABILIDADE
CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS
TSR SR 3. WEERABRERNES/ 4. MTRNF/
Marca de nacionalidade e registo de matricula/ Fabricante e designagdo da aeronave dada pelo fabricante / Nimero de série da aeronave /
Nationality and registration mark: ! and f 's designation of aircraft: Aircraft serial number;

®|El
Categoria /
Category:

FEMERER1M4F 12878 (AREAMEAL) 1 (RMIEPRTRE) MBBLMMER - MERRIEBOER RN ETRETR2EMN -
Este Certificado de Aerc ilidade ¢ emitido em idade com a Ct sobre a Aviagao Civil Internacional, de 7 de Di de 1944, e o R de Ni gdo Aérea de Macau para a aeronave acima
descrita, que satisfaz as condigdes de aeronavegabilidade quando mantida e operada de acordo com os requisitos e limitagdes operacionais relevantes.

This Certificate of Airworthiness is issued pursuant fo the Convention on Inteational Civit Aviation dated 7 December 1944 and Air Navigation Regulation of Macao in respect of the above-mentioned aircraft which is considered to
be airworthy when maintained and operated in accordance with the foregoing and the pertinent operating limitations.

&mAM HRMESE

Data de emisséo / Nome e assinatura/
Date of issue: Name and signature:
BYES jiiz2 )

Data de Validade / Cargo/

Date of expiry: Title:

%35 / Observagdes / Remarks:

AW/AIR/012 (Rev. 0)




BPERTHE
REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
BB

AUTORIDADE DE AVIACAO CIVIL
CIVIL AVIATION AUTHORITY

MRS
CERTIFICADO DE APROVACAO
APPROVAL CERTIFICATE
HiErE

ORGANIZAGAO DE MANUTENGAO
MAINTENANCE ORGANISATION

SERR/

Referéncia/
Reference:

RIR GEFIZEPRTRE) BIRTHARANRIES - BERNER - WENTHEREET - RASKILERS :

De acordo com o Regulamento de Navegag#o Aérea de Macau e a Ieglslacéo directrizes e requnsutos pertinentes em wgcre sob as condigdes abaixo ionadas, a Autoridade de Aviagdo Civil certifica:

Pursuant to Air Navigation Regulation of Macao and all pertinent legisk tives and req for the time being in force and subject to the conditions specified below, the Civil Aviation Authority hereby certifies:
BB/

Nome da organizago /

Organisation name:

EEff L/
Enderego registado /
Registered address:

BEE/
Telefone /
Telephone:

BB/
E-mail /
E-mail:

{ERFTEIEPIAMZERK MAR-145 A548HE - MBS ROR BB DADINER « BEMER®RE - W DAtES B R R AMKRIERITERE -

esté aprovada como i de de acordo com os Reqwsﬁos de Aviagao de Macau MAR-145, para proceder & dos produtos, € pegas da Tabela de Aprovagdo anexa, e emitir 0
correspondentes oerhﬁcados de aptiddo para o servigo, usando a referéncia acima indicada.
asa in compli with Macao Aviation Requirements MAR-145, approved to maintain products, parts and appliances listed in the attached Approval Schedule and issue related certificates of release to service

using the ahove reference.

&1/
Condigdes /
Conditions:
1. UEHEEEPRRIRIBAEPIMZZER MAR-145 SRR BIBF MG EEN TEEE - &
Esta aprovagao fica limitada a0 dmbito dos ificados na secgdo respectiva da D &0 da Organi: de aprovada como referido nos Requisitos de Aviago de Macau MAR-145, &
This approval is limited to that specified in the scope of work section of the pproved Mail Organisation Exposition as referred to in the Macao Aviation Requirements MAR-145, and
2. UHEEERMPERENEBBIETFRIEENER - R
Esta aprovagdo exige o cumpri ) dos pi i s constantes da Dedaracao da Qrgani de Manutengao provada, e
This approval requires compliance with the procedures specified in the appl Or ion Exp and
3 EBEENE SIS ERPIMEER MAR- 145 B RERR -
Esta aprovagdo ¢ valida aorgani de &0 aprovad: cumpnr os Requisitos de Aviagao de Macau MAR-145,
This approval is valid whilst the approved mai organisation remains in compliance with Macao Aviation Requirements MAR-145.

4 EFSPMBEATET - G RERENTIEENER S - MIELAL SRR - RIS - LR -
Desde que cumpridas as condigdes acima referidas, esta aprovagéo permanence vélida até a data de validade especificada abaixo, a menos que seja
Subject to compliance with the foregoing conditions, this approval shall remain valid untl the date of expiry specified below unless the approval has p

- ciuid ou revog
ly been dered, ded, suspended or revoked.

BYEEAM/
Data de emiss&o original /
Date of original issue:

EATEAM/ wEMER/

Data de emissao actual / Nome e assinatura I‘
Date of current issue: Name and signature:

BRPE B 1
Data de Validade / Clargo/
Date of expiry: Title:

f2
AWI/CERT/003 (Rev. 0) Page 1 o



SR 4 B 1T R

REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
BB
AUTORIDADE DE AVIAGAO CIVIL
CIVIL AVIATION AUTHORITY

SRR

TABELA DE APROVAGAO DA ORGANIZAGAO DE MANUTENGAOQ
MAINTENANCE ORGANISATION APPROVAL SCHEDULE

AW/CERT/003 (Rev. 0)

SEER/
Referéncia/
Reference:
wiEaE/
Nome da organizagéo /
Organisation name:
48R Classe / Class 4R | Categoria / Rating PRl / Limitago / Limitation
Eith /Base/Base | Ai#R/Linha/ Line
WG AZ A 7 R (R R AVAR RSP AR ZE TR MAR-145 %&}Emﬁkfﬂw}%?ﬂﬂlfﬁﬁqlﬁﬁﬁ]%éun FEGFERBARE PIEERIEE)
A Tabela de Aprovag&o esta limitada aos produtos, componentes e pegas e as activi ificados na secgdo relativa ao ambito dos trabalhos da Declaracao da Orgamzaqéo de Manutengao aprovada.
This approval schedule is limited to those products, parts and appliances and to the activities speclf ed in the scope of work section of the appi
wiEmEFIeE
Referéncia da Declarago da Organi de M !
A Organisation Expositon F
IS AL /
Localizagdo das instal de !
Location of maintenance failifies:
BYEREMH/
Data de emisséo original /
Date of original issue:
ERERBm/ HRMBER
Data de emisséo actual/ Nome e assinatura /
Date of current issue: Name and signature:
s/
Cargo/
Title:
Page 2 of 2



3 ‘= 1. BBER/
Iﬁ F _5 4% BIJ 17 1551 IE Namero do certificado /
REGIAG ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU Certificate number:
Ef &
AUTORIDADE DE AVIACAO CIVIL
CIVIL AVIATION AUTHORITY
ol = A
MERRRESCHRE
LICENCA DE ESTAGAO DE AERONAVE
AIRCRAFT STATION LICENCE
2. EIRAEGEAE AR 3. WEERHAUMERNER/ 4 TR/
Marca de nacionalidade e registo de matricula / Fabri € desi da dada pelo fabricante / Numero de série da aeronave /
Nationality and registration mark: and 's designation of aircraft: Aircraft serial number:
5. THRMERE MR DA -
O aparelho de radio, cujos detalhes estéo descritos abaixo, foi devi i parai ) a bordo da da acima.
The radio apparatus, details of which are described below, has been duly authorised for i ion on board of the abovi ioned aircraft.
#EAY/ HaRNEE
Data de emisséo / Nome e assinatura/
Date of issue: Name and signature:
BB i%7)
Data de Validade / Cargo/
Date of expiry: Title:

6. BEREMNBZERE/ Equip de radio instalado / Radio equi installed:

AW/AIR/010 (Rev. 0)




}ﬁFﬂﬁfau THE . mEE
REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU Carnis ao!

R

AUTORIDADE DE AVIAGAO CIVIL

CIVIL AVIATION AUTHORITY

BRERE
CERTIFICADO DE RUIDO

NOISE CERTIFICATE
2. BESESAMEEE/ 3 WEERRUMERNES/ 4 MERNFHE/
Marca de lidade e registo de matricula / Fabri € desi da > dada pelo fabri / Nu de séri
Nationality and registration mark: M and S ion of aircraft: Nl:g;:rﬂosez:'é;ﬁzn?:efronavel

5 BEWMIER - WAFBIE/ Fabricante, tipo e modelo do motor / Engine manufacturer, type and model: | 6.  SEAESRAERIFIELEE / Tipo e modelo de hélice / Propeller type and model:

7. BAEMRER /Massaméaxima & decolagem / Maximum take-off mass: 8. EAEMEER /Massamaxima a aterragem / Maximum landing mass:

9. WREREHRE EAEAE / Norma de certificagdo de ruido / Noise certification standard:

10. WEEERANRRSEEEEEFTAARMN M/
Modificagbes adicionais incorporadas para cumprir a norma de certificagéo de ruido aplicavel /
Additional modification incorporated for the purpose of compliance with the applicable noise certification standard:

1. BRIRTHRGRERR / 12, ERIREAR 13, TRREGRERAR/ 14, KEREIRRAR 15. AEFMRERAR /
Nivel de ruido lateral na poténcia maxima / Nivel de ruido na aproximagao / Nivel de ruido de sobrevoo / Nivel de ruido de sobrevoo / Nivel de ruido na decolagem /
Lateral/ffull-power noise level: Approach noise level: Flyover noise level: Overflight noise level: Take-off noise level:

16, ARRBPELRE (RPIEPHTRE) HRA EAMES - MERRBARNEARGMUEENETHETS 194F 2870 (EREBMELA) M 16 58 B PERMERERRY -

Este Certificado de Ruido & emitido em cc i de N ;30 Aérea de Macau para a aeronave acima mencionada, que cumpre as normas relevantes em relagéo ao ruido contidas no Volume | do Anexo
16 da Conveng&o sobre a Aviagéo Civil Internacional, de 7 de Dezembro de 1944, quando mantida e operada de acordo com os requisitos e limitagBes operacionais relevantes.

This Noise Certificate is issued pursuant to the Air Navigation Regulation Macao in respect of the above-mentioned aircraft which complies with the relevant standards in respect of noise contained in Volume | of Annex 16 to the

Convention on International Civil Aviation dated 7 December 1944 when maintained and operated in accordance with the relevant requi and op
BEER HEMEE
Data de emiss&o / Nome e assinatura/
Date ofissue: Name and signature:
[:720)
Cargo/
Title:

AWI/AIR/011 (Rev. 0)



BB RITHE

REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
BB
AUTORIDADE DE AVIAGAO CIVIL
CIVIL AVIATION AUTHORITY

EEREAEHE
CERTIFICADO DE OPERADOR AEREO

AIR OPERATOR CERTIFICATE
BRER/
Autoridade certificadora /
Issuing authority: Eﬁﬁ.%
Autoridade de Aviagao Civil
Civil Aviation Authority
RIEREARBRRS REANBWE EITHRE)
282 x'l Nome do operador / Contactos operacionais /
4 QOperator name: Operational points of contact:
KBEM/ RENEREH ( WETEASHF—R) I
Data de validade / Marca do operador (caso seja diferente do nome do operador} /
Expiry date: Operator trading name {if different from Operator Name):

A

Morada do operador /
Operator address:

&5/
Telefone /
Telephone:

B=/

Fax/
Fax:

BFEME/
E-mail /
E-mail:

BRTEBTE+—ANBEIRNE 102004 REBFRBIESSEHEN CLMEPMRTRE) - REPSHLEP DHEE SR TTRIET
FM . CRFZDHTRE) RARBEREMRAIEEAHNIETREBRBNBERMEET -

Nos termos dos artigos 4.° a 7.° do Regulamento Administrativo 10/2004 e do Regulamento de Navegag&o Aérea de Macau em vigor, este certificado atesta que o operador
acima indicado esta autorizado a efectuar operagdes aéreas comerciais, indicadas nas especificagdes operacionais em anexo, de acordo com 0 manual de operagdes € 0
Regulamento de Navegagao Aérea de Macau e os respectivos regulamentos e normas operaciona’s.

Pursuant to articles 4 to 7 of the Administrative Regulation no. 10/2004, and the Air Navigation Regulation of Macao (as amended), this certificate certifies that the above named
operator is authorized to perform commercial air operations, as defined in the attached operations specifications, in accordance with the operations manual and the Air Navigation

Regulation of Macao and related operating regulations and rules.

swAMm/

Data de emiss3o / HEMBES!

Date of issue: Nome e assinatura /
Name and signature:
B/
Cargo/
Title:

FS/CERT/001 (Rev.0)




BB RITHE

REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

E# =

AUTORIDADE DE AVIAGAO CIVIL
CIVIL AVIATION AUTHORITY

BITHRE

I/ Pagina/ Page:

{& &7/ Revisao / Revision

ESPECIFICAGOES OPERACIONAIS

OPERATIONS SPECIFICATIONS

(RRETF L& 8EY)
(SUJEITAS AS CONDICOES APROVADAS NO MANUAL DE OPERAGOES)

(SUBJECT TO THE APPROVED CONDITIONS [N THE OPERATIONS MANUAL)

SRE R IR/
Contactos da autoridade certificadora /
Issuing authority contact details:

& / Telefone / Telephone:
R /Fax/Fax:
T FEF / E-mail / E-mail

AT \REFBRLE /
COA#/
AOC #

W NBREW (MBLEANEFT—R) |

Marca do operador {caso seja diferente do nome do operador /

Operator trading name (if different from Operator Name):

sEBM/
Data de emisséo /
Date of issue:

BEABH/
Nome do operador /
Operator Name:

HE - WEANER/
Nome, cargo e assinatura /
Name, title and signature:

MR/
Modelo de aeronaves /
Aircraft model:

B/
Tipo de operagéo /

HiE/
Carga/
Cargo

BiE/

Passageiros /

R/
Outro/
Other

Types of operation:

BT/
Areas de operagdo /
Area(s) of operation:

FETRIRE/
Limitagdes especiais /
Special limitations:

oAb
Aprovagbes especificas /
Specific approvals:

2/
Sim/

&l
Nao/

Bieg/
Descrigao/
Description:

HEE .
Observagoes/
Remarks:

ke
Mercadorias perigosas /
Dangerous goods

D 8
.
:

Ol

1ERERBEIT/
Operagbes com baixa visibilidade /
Low visibility operations
EEMEE/
Aproximagdo e aterragem /
Approach and landing
i)
Descolagem /
Take-off

]
CAT/

CAT:
BIBIRE
RVR/

RVR:

miERE/
RVR/
RVR:

SREAEE /
PH/
DH:

mOEERRRE )
RVSM/
RVSM

[

BB ISIIE G MIRIET/
ETOPS/
ETOPS

[

PIBREER 1
Tempo limiar /

Threshold time:

RABAMEERE/

Tempo méaxime de desvio /
Maximum diversion ime:

EREEEEMETENRE/
ificagbes de 30 para operagd
jgati ifications for PBN operati

PBN/

Hpinnjngn
Hpinjnjingn

BRER
Aeronavegabilidade continuada /
Continuing airworthiness

BFRTE!
EFB/
EFB

HB!
Outros /
Other

FS/CERT/001 (Rev.0)




